
Indien de ereconsul, hoewel regelmatig opgeroepen, geen gebruik
maakt van de mogelijkheid om te worden gehoord, formuleert het
hoofd van de diplomatieke zending zijn gemotiveerd voorstel op grond
van de stukken van het dossier, waaronder de eventueel ingediende
schriftelijke reactie.

§ 3. Het hoofd van de diplomatieke zending maakt de notulen van
het verhoor op en maakt binnen de tien dagen na het verhoor een
afschrift van de notulen over aan de ereconsul, die over een periode van
tien dagen vanaf de ontvangst van het afschrift van de notulen van het
verhoor beschikt om hierop zijn opmerkingen te maken. Het niet
meedelen van opmerkingen binnen deze termijn impliceert de aanvaar-
ding van de notulen van het verhoor.

§ 4. Wanneer de ereconsul geschorst werd, beslist het hoofd van de
diplomatieke zending vervolgens om de schorsing op te heffen of de
schorsing te bevestigen en de minister een gemotiveerd voorstel toe te
sturen om de benoeming op te heffen. Dit voorstel wordt vergezeld van
het advies van het posthoofd van de consulaire beroepspost en van het
volledige dossier.

Wanneer de ereconsul niet geschorst werd, beslist het hoofd van de
diplomatieke zending om het dossier af te sluiten of de minister een
gemotiveerd voorstel toe te sturen om de benoeming op te heffen. Dit
voorstel wordt vergezeld van het advies van het posthoofd van de
consulaire beroepspost en van het volledige dossier.

Art. 10. De ereconsul die het ambt van ereconsul gedurende twintig
jaar heeft vervuld, kan door Ons worden gemachtigd de eretitel van
zijn ambt te dragen, zijnde :

1° voor de ereconsul-generaal : honorair ereconsul-generaal van
België;

2° voor de ereconsul : honorair ereconsul van België.

Art. 11. Indien de ereconsul niet in staat is zijn ambt uit te oefenen
of indien zijn plaats open staat, kan de minister een waarnemend
beheerder aanstellen die voorlopig optreedt als hoofd van de erecon-
sulaire post.

Art. 12. De bepalingen van dit besluit, met uitzondering van het
artikel 4, tweede lid, zijn eveneens van toepassing op de consulaire
ere-ambtenaren die benoemd werden voor de inwerkingtreding van dit
besluit.

Art. 13. De minister bevoegd voor Buitenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 september 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken,

D. REYNDERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11398]

21 JULI 2016. — Wet tot uitvoering en aanvulling van de verordening
(EU) nr. 910/2014 van het Europees Parlement en de Raad van
23 juli 2014 betreffende de elektronische identificatie en vertrou-
wensdiensten voor elektronische transacties in de interne markt en
tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG, houdende invoeging van
titel 2 in boek XII ″Recht van de elektronische economie″ van het
Wetboek van economisch recht, en houdende invoeging van de
definities eigen aan titel 2 van boek XII en van de rechtshandha-
vingsbepalingen eigen aan titel 2 van boek XII, in de boeken I, XV
en XVII van het Wetboek van economisch recht. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 28 september 2016, bladzijde 67478,
dient de hoofding ‘FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE’ vervan-
gen te worden door ‘FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE’.

Op bladzijde 67489 wordt in de nota ’54 1619’ vervangen door
’54 1893’ en ’16 maart 2016’ vervangen door ’4 juli 2016’.

Si le consul honoraire, bien que régulièrement convoqué, ne fait pas
usage de la possibilité d’être entendu, le chef de la mission diplomati-
que formule sa proposition motivée sur base des pièces du dossier, y
compris la réaction écrite déposée éventuellement.

§ 3. Le chef de la mission diplomatique rédige le procès-verbal de
l’audition et transmet, dans les dix jours après l’audition, une copie du
procès-verbal au consul honoraire, qui dispose d’une période de dix
jours à partir de la réception de la copie du procès-verbal de l’audition
pour faire part de ses observations. La non-communication d’observa-
tions dans ce délai implique l’acceptation du procès-verbal de l’audi-
tion.

§ 4. Quand le consul honoraire a été suspendu, le chef de la mission
diplomatique décide de lever la suspension ou de confirmer la
suspension et d’envoyer au ministre une proposition motivée d’abroger
la nomination. Cette proposition est accompagnée de l’avis du chef du
poste consulaire de carrière et du dossier complet.

Quand le consul honoraire n’a pas été suspendu, le chef de la mission
diplomatique décide de clôturer le dossier ou d’envoyer au ministre
une proposition motivée d’abroger la nomination. Cette proposition est
accompagnée de l’avis du chef du poste consulaire de carrière et du
dossier complet.

Art. 10. Le consul honoraire qui a exercé la fonction de consul
honoraire durant vingt ans peut être autorisé par Nous à porter le titre
honorifique de sa fonction, à savoir :

1° pour le consul général honoraire : consul général honoraire de
Belgique à titre honorifique;

2° pour le consul honoraire : consul honoraire de Belgique à titre
honorifique.

Art. 11. Si le consul honoraire est empêché d’exercer sa fonction ou
si son poste est vacant, le ministre peut désigner un gérant intérimaire
qui agit à titre provisoire comme chef du poste consulaire honoraire.

Art. 12. Les dispositions du présent arrêté, à l’exception de l’arti-
cle 4, deuxième alinéa, s’appliquent également aux agents consulaires
honoraires qui ont été nommés avant l’entrée en vigueur du présent
arrêté.

Art. 13. Le ministre qui a les Affaires étrangères dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 septembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères,

D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11398]

21 JUILLET 2016. — Loi mettant en œuvre et complétant le règlement
(UE) n° 910/2014 du parlement européen et du conseil du
23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les services de
confiance pour les transactions électroniques au sein du marché
intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE, portant insertion du
titre 2 dans le livre XII « Droit de l’économie électronique » du
Code de droit économique et portant insertion des définitions
propres au titre 2 du livre XII et des dispositions d’application de
la loi propres au titre 2 du livre XII, dans les livres I, XV et XVII du
Code de droit économique. — Erratum

Dans le Moniteur belge du 28 septembre 2016, page 67478, l’intitulé
‘SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE’ doit être remplacé par ‘SERVI-
CE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE, P.M.E., CLASSES MOYENNES ET
ENERGIE’.

A la page 67489, dans la note, ’54 1619’ est remplacé par ’54 1893’ et
’16 mars 2016’ est remplacé par ’4 juillet 2016’.
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